EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE GOVERNMENT OF CANADA
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES
CONSTITUTING AN AGREEMENT CONCERNING TRADE IN SE-
LECTED TEXTILE PRODUCTS BETWEEN CANADA AND THE RE-
PUBLIC OF THE PHILIPPINES

I
The Ambassador of Canada to the Minister of Foreign Affairs

MANILA, February 8, 1979
Note No. 26

Excellency,

I have the honour to refer to discussions between the delegations of the
Government of Canada and the Government of the Republic of the Philippines in
Manila from March 27 to April 6, 1978, concerning trade in selected textile products
between Canada and the Republic of the Philippines.

I have further the honour to inform your Excellency that as a result of these
discussions, the Agreement set forth in the Schedule to this Note was initialled ad
referendum in Manila on April 6, 1978.

Accordingly, I have the honour to propose to your Excellency that this Note,
together with the attached Schedule, which are authentic in English and French, and
your reply to that effect shall constitute an Agreement between our two Governments
which shall enter into force on January 1, 1979 and remain in force for three calendar
year periods until December 31, 1981, subject to the right of either Government to
terminate it at the end of any calendar year period by written notice to the other given
not less than ninety days prior to the end of any such restraint period. This is subject to
the understanding that restraint limits shall apply to acrylic yarn and handbags, as set
out on page 6 of Annex I of the Agreement in the Schedule, for the calendar year 1978,
with effect from April 6, 1978.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

JOHN A. IRWIN
Ambassador
His Excellency Carlos P. Romulo,

Minister of Foreign Affairs,
Manila.



